- Blall-l:‘r6
Jo[K/A[C/O] DELIVERY NOTER *
Lieferschain-Nr.
. J 3 Delivery Nale No.
- Bordereau da liveaison
214215198
N K] 4 Lieferdatum /Date of Dativery/ Date de liviaison
- 20.08.2021
KAGO GmbH + Co. KG, Industnestrafe 18, 74912 Kirchardt
8 Rach finvoica-Ne./Factures N°
MAGNA PT SPA. £ 30207 o8 R
PLANT MODUGNO 4 9 9 Rechn.Datum / Date of invoica / de Ia facture
VIA DEI CICLAMINI 4 SeA1{500 10
70026 MONDUGNO BA )" ( Kunden-Nr. / Client No. / Client N®
ITALIEN (,)[116(_) 440125
SupplieeNo.
91000936
10 Ihre Zeichen 1 lhre Bestell-Nr /Datum - 2usatzdaten dss Bestallars +2 Unsare At 13 Hausnuf 14  Unsere Aultrags-Nr.
Your rol. Your order No./dale - Othar client referances Department Phone Our Ordar No.
Voure ref. Votre commande N/date - Aulres réferences N° senice Tal Matre da N
412 550003874201 VKV 2021/294189
18 Versandart 20 frei untrés | 21 Vempackungsart * 22 Versandzeichen <} Gesamigewicht kg 24
Means of transport free Means of packaging Transpout reference Waeight kg
Maode d'axpédition franco Mode d'emballage Raf. daxpaditicn Pouds kg
broto ietio
by forwarder X see below 33304-33305 gross 340,00 272,00 net
net
25 Versandanschrift 26 Abladestalle
Address ol consignee Rec. lacation
Adresse du destinataire Lisu de livratson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
27 23 Sachnummer 2 ichnung / Description / Désignati 30 Menge I ME
Pos Idantification No 21 Verpackungsart” / Typa of Packing / Type d'emballage Qty. Unit
Identification N Qte. Unité
1l 2517053901 72481700 52.000,00 pieces
. GC 25x6,5 PL2Z03
N. Z5T.: 29.10.20 AEM80817
Charge:
2021628255 26.000,00 pieces NVE: 2021628255
2021628259 14.950,00 pieces NVE: 2021628259
2021842462 11.050,00 pieces NVE: 2021842462
packaging type pcs. £fill quant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 2 26.000,00
3215 Getrag KLT 3215 80 650,00
ABOG Getrag Abdeckplatte AB06 2
KUEHNE+NAGEL s.r..
ACZ-ETTAZIONE MERCE
Quantita dickiarata g)e'aao
Quantita effettiva:
Tipe Imbal ‘399i° % L s.rl
- T
Quantita imballi: o é - KU H N ‘65 ” (BA)
Conformita alle schede dimba Via dei Ciclamiai $nc- 70045 Modugd
Data controllo: 2;@ [0 [d
ma
™ =y 76 AGO 2021
"Ri
verifi
Dis Listarting sriolge ausdricklich zu unzersn

Dalivary wil ba mads onty accordng 1 s common business terms. Any amendment
will be aceapted oly accarding 1o our wriklen agreament. Our witien common
bissirrass jerms will be sent to you on requect. They are aiso availabie on our
homepage www kaco. de

La livraison sl exprassemen circonstancis par noz conditkins générmles; oute.
dérogation & nos conditions géndralas dull Eaire "object duN consamieme panicuiker
#crit. Las conditions glnirales vous panvant bire transmises Sur demanie g sont
sgalemen disponible Sur naire page F'accaull www kaco de

Jutt Bicerung cerselben bedart siner basondaren schriftichn Versinbarung. Dis

Adigemainen Gaschifishedngungen Fislan wit fhnen aul Wiunsch germs in Schitt-

form qur Verigung. S sind auch varfighar aul unsatsr homanage www kaod.de
Verwaltung/Adminigiration Banken / Bankers Banqun
Indusiviestrafe 19, D-74812 Kircharat BW-Bank /L Badert arg
Phone +49 (9) 7266/9130-0 IBAN:DE75500501010002351441

Fax +49 (0} 7266/9130-1386 BIC-Code: SOLADESTS00

Kommanditgesefischaft, Si2 Kirchanrtt, Reg HRAS53 haftende G in Hainrich und Bach + Co. GmbH Sitz Kirchardk, Registergericht HRB 572
Gaschaltsiiifrer: Dinl -Ino. Richard Craherth, Yanfana Sun M.A.. Diot-ina. Germol- Aloks Feiet * LISt -Nr. DE 145 801 743 = Finanzamt Hailetsn. Stensar-Nr. 65214/75000

e e



Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Miltente VAT-ID-Ng. / N° partita [VA

> "

Kaco

INDUSTRIESTR. 19
D-74912 KIRCHARDT

Date / Data

23-AUG-2021

FFHGH/' .

01

43

8029

5

Gollection address / Indivizze del luogo di carica {di ritiro)

Order Code ¢ Ordine di trasporto

ZNJ-EC-0291985

Delivery terms /

Condizioni di Irasposto
free domicile X WOrks

D franco dom. D

I:‘ Cleared
stoganato

D laxes paid D laxes unpaid
dlazi pagati. dlazi non pagati

D Uncleared

Consignes / Destinatarip VAT-IE-No. /N partila (VA
MAGNA PT SPA

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

D duty paid D duly unpaid
dir. dog. pag-— dir. dog
others non ag.
altri

franco bbies T, FREIGHT GMBH
nen stogenate) HE TLBRONN

Term inal address /
Indirizzo terminale

LEIMENGRUBE 9
D-74613 OEHRINGEN
Tel:+49 7941 988 0O
Fax:+49 7941 988 319

EXW

Additiona: feansport nsurgnce f

Delivery address / indirizzo di consegna della merce

O O

no
Currency /
Vatuta

Value for insurance /
Valore da assicurare

N Y

Terminal relerence /
Numero di dossier

0221080031638

Customers reference /
Riferimenti def cliente

IMP-VEN-488257

Terminal di armivo
Terminal de destination

Contact tel.
Numer telelonics

BARI + 39 / B0 5315811
Marks and numbers Quantity Packing ~ Desription of goods Customs tarf pumber Gross weight in kg Valug {with currency)
Marche & numeri Quantita Imbailaggio  Descrizione della merce Taritia doganale | Peso lordo in kg Valore fcon valuta)
PARTS 340.0
2 |PLE PARTS
Payable weight in kg Tatal gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Totale paso lorde in kg
Dim. X o X omx om = 0.820m 0.00 340.00 340.0

Special consignments / Richieste particolari

Special instructions / {struzioni particolari

Enclosures / Allegati

Collection at sender

Delivery to consignee

IMPORTANT Accordimg to GMR, kransport damages have o be noted on the tranpaort

Riliro dai mittenle Gonsegna al destinatario arder (POD} wpon delivery of the consignment. Damages not visble extemally shouid be_ | |
aotified in writing (0 the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days afler
Date Data Date / Data
Time / Orario Time / Qrario Via dei
Drivers signature / Firma dell agtista Consignees signature Consignee’s name in block lettars
Firma del destinalario Nome di chi firma in stampatelio L

St and signafure of sender

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consign
Tutte le spedizioni EUROCGONNECT sono vincolate alle Gondizionl Generali i trasporto E

HNETNAGEL sl

iciafi. i, s4C - 026 Modugno (BA}

2§ AGO 201




